
Príloha č. 5 súťažných podkladov: Návrh kúpnej zmluvy

KÚPNA ZMLUVA
uzavretá v súlade s ust § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „OBZ‘j  a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO‘j

ZMLUVNÉ STRANY

Kupujúci: Fakultná nemocnica s poliklinikou J. A. Reimana Prešov
sídlo: Hollého 14, 081 81 Prešov 
IČO: 00 310 577 
DIČ: 202 128 1559 
IČ DPH: SK 202 128 1559
Štátna príspevková organizácia zriadená zriaďovacou listinou MZ SR, 
zo dňa 14.06.1991, pod č. 1970/1991 -A /X I-1  
Bankové spojenie:
Číslo IBAN pre projekt:
BIC (SWÍFT kód):

Štatutárny orgán: Ing. Ľubomír Šarník - riaditeľ

(ďalej len „kupujúci“) 

a

Predávajúci: DARTIN Slovensko spol. s r. o.
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Prešove
Oddiel: Sro, vložka číslo: 1234/P
sídlo: Ľ. Podjavorinskej 25, 08005 Prešov
IČO: 31676936
DIČ: 2020519193
IČ DPH: 3K2020519193
Bankové spojenie:
IBAN:

Štatutárny orgán: Ing. Július Pittner, konateľ spoločnosti
(ďalej len „predávajúci“)

sa nižšie uvedeného dňa dohodíi, že uzatvárajú túto kúpnu zmluvu (ďaíej len „zmluva“) za
nasledujúcich podmienok:



Článok 1 
Predmet zmluvy

1.1 Predávajúci sa ako úspešný uchádzač v procese verejného obstarávania na predmet 
zákazky: „Kompletný transportný systém pre novorodencov“ zaväzuje na základe 
doručenej výzvy v zmysle bodu 3.1 čl. III tejto Zmluvy, v rámci projektu IROP, Prioritná 
os č. 2: Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám, Špecifický cieľ
2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako 
reakcia na pandémiu COV1D-19, Výzva - kód Výzvy: IROP-PO2-SC214-2020-61, do­
dať kupujúcemu do miesta dodania 1 ks nasledovnej hnuteľnej veci: kompletný trans­
portný systém pre novorodencov, ktorá je špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto zmluvy 
(ďalej len „predmet kúpy“) a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tomuto predme­
tu kúpy. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy nový, nepoužívaný a nerepaso- 
vaný, v bezchybnom stave, ktorý zodpovedá všetkým požiadavkám platných právnych 
predpisov Slovenskej republiky pre účely používania v zdravotníckom zariadení kupu­
júceho.

1.2 Súčasťou záväzku predávajúceho dodať predmet kúpy je zároveň doprava pred­
metu kúpy do dohodnutého miesta dodania, vyloženie v mieste dodania, odovzda­
nie písomných dokladov potrebných pre nadobudnutie vlastníckeho práva k pred­
metu kúpy, poskytnutie užívateľskej dokumentácie k predmetu kúpy, uvedenie pred­
metu kúpy do prevádzky (inštalácia) s vydaním potvrdenia o inštalácii, zaškolenie 
personálu kupujúceho o správnom užívaní predmetu kúpy s vydaním potvrdenia 
o zaškolení obsahujúceho menný zoznam zaškoleného personálu kupujúceho, 
ako aj poskytovanie alebo zabezpečovanie záručných opráv v prípade výskytu vád 
predmetu kúpy v priebehu záručnej doby. Všetky písomné doklady musia byť vyho­
tovené v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku.

1.3 Ak je pre riadne a bezproblémové uvedenie predmetu kúpy do prevádzky, právny­
mi predpismi vyžadované vykonanie úradných kontrol alebo meraní, súčasťou 
záväzku predávajúceho je taktiež vydanie alebo zabezpečenie vydania potvrdení o 
vykonaní týchto právnymi predpismi požadovaných kontrol a meraní.

1.4 Ak sú pre uvedenie predmetu kúpy do prevádzky a jeho riadne užívanie potrebné 
softvérové ovládače a licencie k nim, súčasťou záväzku predávajúceho podľa tejto 
zmluvy je rovnako poskytnutie týchto softvérových ovládačov a udelenie všetkých li­
cencií k nim v rozsahu potrebnom pre riadne, nerušené a neobmedzené užívanie 
predmetu kúpy vrátane jeho softvérových súčastí a príslušenstva.

1.5 Kupujúci sa zaväzuje prevziať predmet kúpy do vlastníctva a zaplatiť predávajúcemu 
za predmet kúpy kúpnu cenu v zmysle tejto zmluvy.

1.6 V prípade, ak predávajúci v súlade s príslušnou dokumentáciou, preukázal dodržanie 
požadovaných dielčích technických parametrov tovaru a kupujúci pri následných kon­
trolných meraniach tovaru preukázateľne zistí, že neboli dosiahnuté predávajúcim uve­
dené a platnými právnymi a / alebo technickými predpismi stanovené minimálne hod­
noty (normy) kontrolovaných tovarov pre daný účel, je predávajúci povinný po preuká­
zaní uvedených nedostatkov zo strany kupujúceho, zistené nedostatky bez zbytočného 
odkladu odstrániť a to formou výmeny nevyhovujúceho tovaru za tovar spĺňajúci poža­
dované hodnoty (normy). Ak predávajúci takýmto konaním spôsobí kupujúcemu škodu, 
je povinný ju nahradiť v plnej výške.

1.7 Predávajúci sa zaväzuje akékoľvek zmeny týkajúce sa dodávky tovaru (a to najmä, 
nie však výlučne ukončenie výroby tovaru) oznámiť kupujúcemu bezodkladne, od kedy 
sa o tejto skutočnosti preukázateľne dozvedel, a to písomným doručením oznámenia 
kupujúcemu. V prípade, ak predávajúci oznámi kupujúcemu ukončenie výroby tovaru,
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súčasťou oznámenia bude písomné potvrdenie výrobcu tovaru o ukončení výroby tova­
ru. V takomto prípade predávajúci môže dodať tovar nahrádzajúci pôvodne ponúknutý 
tovar (tzv. nahradenie pôvodne vyrábaného prístroja novou radou rovnakej kategórie) 
atebo dodať tovar, ktorý má lepšie výkonové a/alebo funkčné vlastnosti ako pôvodne 
ponúknutý tovar (tzv. vyššia rada prístroja) za podmienky, že predávajúci preukáže spl­
nenie všetkých technických požiadaviek uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy na­
hradzujúcim prístrojom.

Článok 2 
Kúpna cena

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena za predmet kúpy je stanovená dohodou 
zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v zne­
ní neskorších predpisov, a je bližšie uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. Takto dohod­
nutá cena za predmet kúpy je maximálna a zahŕňa v sebe všetky nevyhnutné a účelne 
vynaložené náklady predávajúceho súvisiace s komplexným plnením predmetu zmluvy 
v zmysle článku 1 tejto zmluvy. Kupujúci nebude poskytovať predávajúcemu preddavky 
na plnenie predmetu zmluvy.

2.2 Kúpna cena za predmet kúpy je uvedená v eurách, ako cena maximálna a konečná a 
zahrňuje príslušnú daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), colné poplatky alebo aké­
koľvek iné poplatky, či iné platby súvisiace so splnením záväzkov predávajúceho podľa 
tejto zmluvy.

2.3 Nákup tovaru, definovaného v článku 1 tejto zmluvy bude financovaný z nenávratného 
finančného príspevku, ktorého podmienky čerpania sú upravené v Zmluve o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“), uzatvorenej 
medzi kupujúcim a Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstva zdravotníctva SR (ďalej len „Poskytovateľ 
NFP“) v rámci Integrovaného regionálneho operačného programu, Prioritná os č. 2: 
Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám, Špecifický cieľ 2.1.4 - Po­
silnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na 
pandémiu COViD-19.

2.4 Kúpnou cenou sa rozumie cena za predmet kúpy, vrátane ceny zahŕňajúcej všetky sú­
visiace záväzky podľa tejto zmluvy. Kúpna cena tak zahŕňa aj odplatu za plnenia uve­
dené v článku 1 ods. 1.2 až 1.4 tejto zmluvy.

Článok 3
Doba dodania predmetu kúpy

3 .1  Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy v termíne najneskôr do 60
dní odo dňa doručenia oísomnej výzvy kupujúcim predávajúcemu e-mailom na e-mai- 
lovú adresu _ alebo poštovou zásielkou na adresu predávajúceho uve­
denú v záhlaví tejto zmluvy. Do momentu doručenia výzvy kupujúcim, podľa predchá­
dzajúcej vety, predávajúcemu nevzniká právo ani povinnosť predmet kúpy kupujúcemu 
dodať. Výzva sa považuje v prípade e-mailovej komunikácie za doručenú po dvoch (2) 
dňoch od jej odoslania, aj keď si ju predávajúci neprečítal. V prípade neprevzatia poš­
tovej zásielky zmluvnou stranou, resp. vrátenia sa späť zásielky, ktorú nebolo možné 
doručiť predávajúcemu na uvedenú adresu alebo ktorú predávajúci v odbernej lehote 
neprevzal, výzva sa považuje za doručenú okamihom vrátenia sa zásielky späť kupujú­
cemu.

3.2 Predávajúci je povinný vopred dohodnúť s kupujúcim preukázateľným spôsobom 
dátum a čas dodania predmetu kúpy aspoň 5 pracovných dní vopred tak, aby kupujúci
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mohol poskytnúť potrebnú súčinnosť. Dodanie predmetu kúpy je možné dohodnúť e- 
mailom na alebo eventuálne na
telefónnom čísle:

3 .3  Dopravu predmetu kúpy na miesto dodania zabezpečuje na vlastné náklady a nebez­
pečenstvo predávajúci tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana predmetu kúpy 
pred jeho poškodením alebo znehodnotením.

3 .4  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania predávajúceho so splnením jeho 
povinností vyplývajúcich z ods. 3.1 tohto článku, je kupujúci oprávnený uplatniť voči 
predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % denne z hodnoty kúpnej ceny predme­
tu kúpy za každý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká zmluvnou po­
kutou zabezpečený záväzok predávajúceho. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že 
v prípade porušenia záväzku predávajúceho zabezpečeného zmluvnou pokutou, vznik­
ne kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne spô­
sobenej škody v plnej jej výške, a to kumulatívne a nezapočítateľné so zmluvnou poku­
tou.

3.5 Predávajúci je povinný nahradiť kupujúcemu škodu vzniknutú v dôsledku porušenia po­
vinností predávajúceho, ktoré bude mať za následok vznik povinnosti kupujúceho vrátiť 
poskytnutý nenávratný finančný príspevok alebo jeho časť, resp. v dôsledku ktorého 
poskytovateľ nenávratného finančného príspevku, odstúpi od Zmluvy o poskytnutí 
NFP.

Článok 4
Platobné podmienky a fakturácia

4.1 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny riadnym doda­
ním predmetu kúpy kupujúcemu.

4.2 Kúpna cena za predmet kúpy bude kupujúcim zaplatená predávajúcemu na 
základe faktúry vystavenej predávajúcim po dodaní predmetu kúpy kupujúcemu, splat­
nej v lehote do 60 dní odo dňa vystavenia faktúry. Predávajúci tovaru je povinný vy­
staviť faktúru za dodávku tovaru najneskôr do pätnásteho dňa odo dňa dodania tovaru. 
Predávajúci sa zaväzuje doručiť vystavenú faktúru kupujúcemu v lehote 3 dní odo dňa 
jej vystavenia. V prípade omeškania predávajúceho s doručením vystavenej faktúry sa 
predlžuje doba splatnosti záväzku kupujúceho.

4.3 Pokiaľ predávajúci aj kupujúci majú vytvorený osobný profil osoby vo fakturačnom sys­
téme podľa zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom 
ekonomickom systéme a sú splnené aj ostatné podmienky pre vydávanie a prijímanie 
zaručenej elektronickej faktúry, je predávajúci povinný vydávať a kupujúci prijímať zaru­
čenú elektronickú faktúru.

4 .4  Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu aj pre účely zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

4.5 Predávajúci je povinný k faktúre priložiť kópiu dodacieho listu, potvrdenia o zaškolení 
a potvrdenie o uvedení do prevádzky (inštalácii) ako jej povinnú prílohu.

4 .6  V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti alebo prílohy podľa tohto článku, 
alebo ak bude faktúra vykazovať iné vecné alebo formálne nedostatky, je kupujúci 
oprávnený vrátiť ju predávajúcemu na opravu alebo doplnenie. V takom prípade nová 
lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry ku­
pujúcemu.
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4.7 Kúpna cena predmetu kúpy bude zaplatená bezhotovostným bankovým prevodom pe­
ňažných prostriedkov na účet predávajúceho špecifikovaný v záhlaví tejto zmluvy. Kúp­
na cena predmetu kúpy alebo jej časť sa považuje za zaplatenú dňom pripísania pe­
ňažných prostriedkov na účet predávajúceho.

4.8 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania kupujúceho so zaplatením kúpnej 
ceny je predávajúci oprávnený uplatniť voči kupujúcemu úrok z omeškania dohodnutý 
medzi zmluvnými stranami vo výške 0,01% denne z kúpnej ceny, so zaplatením ktorej 
je kupujúci v omeškaní podľa zmluvne dohodnutých podmienok, pokiaľ sa zmluvné 
strany nedohodnú na predĺžení termínu splatnosti v riadne odôvodnených prípadoch. 
Kupujúci nie je v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny, ak dôjde k omeškaniu predáva­
júceho s plnením predmetu tejto zmluvy v zmysle podmienok dohodnutých v tejto zmlu­
ve.

Článok 5 
Miesto dodania

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že miestom dodania predmetu kúpy a splnenia ďalších po­
vinností predávajúceho v zmysle článku 1 tejto zmluvy je Fakultná nemocnica s polik­
linikou J. A. Reimana Prešov, Holiého 14, 081 81 Prešov, Perinatologické centrum -  
oddelenie neonatológie.

Článok 6 
Forma plnenia

6.1 Povinnosť predávajúceho dodať kupujúcemu predmet kúpy je splnená tým, že 
predávajúci predmet kúpy doručí na miesto dodania, vyloží predmet kúpy v mieste 
dodania, zabezpečí inštaláciu tovaru na mieste dodania, zaškolí personál 
kupujúceho, odovzdá kupujúcemu všetky potrebné doklady a potvrdenia a umožní 
kupujúcemu s predmetom kúpy nakladať (ďalej len „dodanie“). O dodaní predmetu 
kúpy spíšu zmluvné strany dodací list.

6.2 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie tovaru, ak technické a úžitkové 
parametre dodaného tovaru nezodpovedajú dohodnutej technickej špecifikácii tovaru 
podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy. Technická špecifikácia tovaru dohodnutá v tejto 
zmluve musí byť zhodná s tovarom uvedeným v ponuke predloženej predávajúcim 
vo verejnom obstarávaní. Porušenie tejto zmluvnej povinnosti sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvy a zakladá právo na odstúpenie od zmluvy podľa bodu
7.4 zmluvy.

6.3 Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na kupujúceho po riadnom do­
daní predmetu kúpy alebo momentom omeškania kupujúceho s prevzatím predmetu 
kúpy.

6.4 Vlastnícke právo k predmetu kúpy nadobúda kupujúci po dodaní v zmysle bodu 6.1.

Článok 7
Ukončenie zmluvného vzťahu

7.1 Zmluvný vzťah vyplývajúci z tejto zmluvy je možné skončiť vzájomnou písomnou doho­
dou zmluvných strán.

7.2 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy 
zaniknú aj odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou z dôvodov vyplývajú­
cich zo zákona alebo tejto zmluvy.
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7 .3  Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany kupujúce» 
ho sa považuje nezaplatenie kúpnej ceny, resp. jej časti do 6 mesiacov po lehote splat­
nosti a za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany predávajúceho sa považuje 
omeškanie s dodaním predmetu kúpy o viac ako 30 dní alebo ak predávajúci zadá aký­
koľvek podiel plnenia zo zmluvy subdodávateľovi v rozpore s touto zmluvou alebo zákonom.

7.4 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany predávajúceho sa považuje tiež:
a) opakujúci sa výskyt rovnakej vady predmetu kúpy,
b) opakujúci sa výskyt akejkoľvek vady v období 3 mesiacov,
c) nesplnenie povinností alebo omeškanie so splnením povinností podľa čl. 8 

ods. 8.6 zmluvy o viac ako 48 hodín,
d) prípad, keď predávajúci oznámi kupujúcemu, že nie je z objektívnych alebo 

subjektívnych dôvodov schopný dodať predmet kúpy alebo poskytnúť služby 
podľa tejto zmluvy,

e) prípad, ak počas trvania tejto zmluvy nebudú u predávajúceho splnené zá­
konné povinnosti partnera verejného sektora z registra partnerov verejného 
sektora, podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sekto­
ra, hoci sa na predávajúceho vzťahujú povinností podľa uvedeného zákona,

f) ak je predávajúci partnerom verejného sektora a je viac ako 30 dní v omeš­
kaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety zákona č. 315/2016 
Z. z. o registri partnerov verejného sektora,

g) ak počas platnosti tejto zmluvy použije predávajúci na splnenie povinnosti 
subdodávateľa nezapísaného v registri partnerov verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora alebo ak ta­
kýto subdodávateľ bude počas plnenia tejto zmluvy vymazaný z registra par­
tnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a predávajúci ho bude naďalej používať ako svojho sub­
dodávateľa hoci sa na subdodávateľa predávajúceho vzťahujú povinnosti 
podľa uvedeného zákona,

h) porušenie upravené v bode 6.2, čl. 6 tejto Zmluvy,
i) dodanie predmetu kúpy v rozpore so špecifikáciou podľa Prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy, ktoré Kupujúci zistí v záručnej dobe,

7.5 Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpiť od zmluvy s predávajúcim v prípade, kedy ešte 
nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi kupujúcim a predávajúcim a výsledky administratív­
nej finančnej kontroly poskytovateľa neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých 
z obstarávania tovarov.

7 .6  Kupujúci má právo odstúpiť od zmluvy z dôvodu, ak pri nákupe tovaru definovaného 
v článku 1 tejto zmluvy nedôjde k financovaniu z nenávratného finančného príspevku 
v zmysle bodu 2.3 čl. II tejto Zmluvy.

7 .7  Kupujúci v prípade, ak odstúpi od zmluvy z dôvodu, že predávajúci je v omeškaní s do­
daním predmetu kúpy o viac ako 30 dní alebo z dôvodu podľa bodu 7.4 písm. i) tohto 
článku zmluvy, má voči Predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 25% z kúp­
nej ceny podľa tejto zmluvy.

7.8 Odstúpenie od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou je účinné okamihom doručenia 
písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví zmluvy. 
V prípade neprevzatia tohto odstúpenia zmluvnou stranou, resp. vrátenia sa späť

■ zásielky, ktorú nebolo možné doručiť zmluvnej strane na uvedenú adresu alebo ktorú 
zmluvná strana v odbernej lehote neprevzala, odstúpenie sa považuje za doručené 
okamihom vrátenia sa zásielky späť druhej strane.
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Článok 8
Záruka za akosť a záručný servis

8.1 Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má dodaný predmet kúpy v čase odovzdania 
kupujúcemu a za vady predmetu kúpy, ktoré sa vyskytnú po dodaní predmetu kúpy 
v záručnej dobe.

8.2 Predávajúci preberá záväzok zo záruky, pričom dĺžka záručnej doby je stanovená na 
24 mesiacov od splnenia povinnosti predávajúceho dodať kupujúcemu predmet kúpy 
podľa tejto zmluvy.

8.3 Práva zo zodpovednosti za vady predmetu kúpy alebo služieb, ktoré sa vyskytnú 
v záručnej dobe (ďalej len „vady1) musí kupujúci uplatniť u predávajúceho bezodklad­
ne, v záručnej dobe.

8.4 Predávajúci sa zaväzuje vykonávať alebo zabezpečiť záručný servis. Predávajúci sa 
zaväzuje, že záručný servis vykoná sám, alebo zabezpečí prostredníctvom tretej 
odborne spôsobilej osoby (ďalej len „servisná spoločnosť“). Predávajúci sa zaväzuje 
záručný servis vykonať alebo zabezpečiť prostredníctvom odborne vyškoleného 
servisného technika pre predmet kúpy.

8.5 Predávajúci je povinný bezodkladne po podpise tejto zmluvy písomne kupujúcemu 
oznámiť, či záručný servis zabezpečuje sám aíebo prostredníctvom servisnej 
spoločnosti, oznámiť jej identifikačné a kontaktné údaje, ako aj následnú zmenu týchto 
údajov.

8.6 Predávajúci sa zaväzuje vykonať alebo zabezpečiť nástup na opravy v rámci záručné­
ho servisu najneskôr do 24 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim a zároveň sa zavä­
zuje zabezpečiť bezplatné odstránenie poruchy v záručnej dobe v čo najkratšom čase, 
najneskôr:

8.6.1 do 24 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o drobné poruchy bez 
potreby dodania náhradného dielu;

8.6.2 do 48 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o iné ako drobné poru­
chy bez potreby dodania náhradného dielu;

8.6.3 do 72 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o poruchy s potrebou 
dodania náhradného dielu, ak nie je potrebný náhradný diel z dovozu mimo úze­
mia Slovenskej republiky;

8.6.4 do 10 dní od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o poruchy s potrebou do­
dania náhradného dielu z dovozu mimo územia Slovenskej republiky.

Dni pracovného voľna, pokoja a štátom uznané sviatky sa do týchto lehôt nezapočíta­
vajú.

8.7 V záručnej dobe všetky náklady týkajúce sa predmetu kúpy súvisiace so zárukou, 
záručným servisom, a odstraňovaním, vrátane demontáže a ekologickej likvidácie po­
užitého náhradného dielu, dovozu, dodania a montáže nových náhradných dielov, nut­
ných kontrol kvality, preventívnych prehliadok, údržby a zákonom predpísaných revízií, 
hradí predávajúci.

8.8 Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené neodbornou manipuláciou s vybavením 
predmetu kúpy v rozpore s návodom na obsluhu, prípadne násilným a neoprávneným 
zásahom do predmetu kúpy.
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8.9 Kupujúci sa zaväzuje oznámiť poruchu predmetu kúpy, prípadne iné vady predmetu 
kúpy bezodkladne po ich zistení osobe vykonávajúcej alebo zabezpečujúcej záručný 
servis, ktorej identifikáciu a kontaktné údaje predávajúci oznámil. Za riadne oznámenie 
sa rozumie aj oznámenie urobené e-mailom alebo telefonicky na čísle servis@darti- 
n.sk, 0915 964 739. Telefonické oznámenie musí byť zo strany predávajúceho násled­
ne písomne potvrdené. Momentom odoslania e-mailu alebo ukončenia telefonického 
hovoru sa vada považuje za oznámenú. Za účelom prijatia oznamovaných porúch je 
predávajúci povinný zabezpečiť dostupnosť osoby vykonávajúcej alebo zabezpečujú­
cej záručný servis minimálne v pracovných dňoch v čase od 08:00 hod do 16:00 hod.

8.10 Predávajúci je povinný vopred dohodnúť s kupujúcim preukázateľným spôsobom dá­
tum a čas nástupu na opravu aspoň 2 hodiny vopred tak, aby kupujúci mohol poskyt­
núť potrebnú súčinnosť. Kontakt kupujúceho je uvedený v ods. 3.2 tejto zmluvy.

8.11 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania predávajúceho s oznámením iden­
tifikačných a kontaktných údajov osoby vykonávajúcej alebo zabezpečujúcej záručný 
servis, v prípade omeškania tejto osoby s nástupom na opravu alebo s dohodnutou 
dobou opravy je kupujúci oprávnený uplatniť voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo 
výške 100 Eur denne za každý aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty 
nezaniká zmluvnou pokutou zabezpečený záväzok predávajúceho vykonať alebo za­
bezpečiť záručnú opravu. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade porušenia 
záväzku vznikne kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu 
prípadne spôsobenej škody v plnej výške, teda nezávisle od zmluvnej pokuty.

8.12 Záručná doba podľa bodu 8.2 zmluvy sa automaticky predlžuje o dobu, po ktorú nemo­
hol byť prístroj využívaný na účel, na ktorý je určený a to z dôvodov, na ktoré sa 
vzťahuje záruka.

Článok 9
Zodpovednosť za škodu

a okolnosti vylučujúce zodpovednosť (tzv. vyššia moc)

9.1 Každá zmluvná strana zodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane v súvis­
losti s plnením tejto zmluvy, ak táto zmluva neustanovuje inak.

9.2 Vzniknutá škoda bude poškodenej zmluvnej strane uhradená za predpokladu riadneho 
preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčinnej súvislosti 
medzi týmto porušením a vznikom škody, ak navrátenie veci do pôvodného stavu nie je 
možné.

9.3 Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie 
alebo omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto nesplnenie bude 
vychádzať z okolností vylučujúcich zodpovednosť. Pre účely tejto zmluvy sa na okol­
nosti vylučujúce zodpovednosť vzťahujú ust. § 374 Obchodného zákonníka.

9.4 V prípade vyskytnutia sa vyššej moci budú lehoty vyplývajúce z tejto zmluvy predĺžené 
o dobu trvania stavu zapríčineného vyššou mocou. V prípade, že vyššia moc bude tr­
vať dlhšie ako šesť kalendárnych mesiacov, oprávnená strana bude oprávnená odstú­
piť od zmluvy.

Článok 10 
Riešenie sporov

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť akékoľvek vzniknuté spory cestou vzájomného kon­
senzu. Pokiaľ nie je možné vzájomne výhodnou dohodou dospieť k urovnaniu sporu,
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pre konanie a rozhodovanie o sporných otázkach týkajúcich sa záväzkových právnych 
vzťahov vyplývajúcich z podmienok tejto zmluvy, zmluvné strany sa zaväzujú riešiť 
všetky spory v zmysle príslušných platných právnych predpisov Slovenskej republiky 
na príslušnom súde Slovenskej republiky. Miestna príslušnosť súdu je daná v súlade 
s Civilným sporovým poriadkom.

Článok 11 
Zmluvné sankcie

11.1 Uplatnenie zmluvnej pokuty alebo úroku z omeškania oznámi oprávnená zmluvná 
strana doručením tzv. penalizačnej faktúry druhej zmluvnej strane. Splatnosť penalizač- 
nej faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane.

11.2 Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok ani jednej strany na náhradu 
škody spôsobenej porušením zmluvných povinností. Oprávnená zmluvná strana má 
nárok na náhradu škody v celom rozsahu bez ohľadu na uplatnenie a výšku zmluvnej 
pokuty.

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okol­
nosti.

11.4 Predávajúci sa zaväzuje, že bude po uzatvorení kúpnej zmluvy s kupujúcim bez zbytoč­
ného odkladu rokovať o všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces 
dodania predmetu kúpy podľa tejto zmluvy, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, 
ktoré by mohli ohroziť dohodnutý termín pre dodanie tovaru v zmysle kúpnej zmluvy.

Článok 12 
Ďalšie dojednania

12.1 Predávajúci vyhlasuje, že v prípade, že mu v súvislosti s uzatvorením tejto zmluvy 
vznikla povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle zákona 
č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „ZoRPVS“), je ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy zapísaný 
v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ktorého správcom 
a prevádzkovateľom je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky.

12.2 Predávajúci sa zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť vzťahujúcu sa na osobné údaje 
s ktorými príde do styku akýmkoľvek spôsobom. Táto mlčanlivosť pôsobí aj po 
skončení účinnosti tejto zmluvy.

12.3 Mlčanlivosť podľa predchádzajúceho odseku sa rovnako vzťahuje aj na fyzické alebo 
právnické osoby, ktoré predávajúci využije pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy, 
pričom touto povinnosťou sú tieto osoby povinné zaviazať aj ďalšie fyzické alebo 
právnické osoby, ktoré využijú pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy.

12.4 Za týmto účelom sa zaväzuje predávajúci zaviazať fyzické alebo právnické osoby, 
ktoré využíva na realizáciu predmetu plnenia tejto zmluvy mlčanlivosťou vzťahujúcou 
sa na osobné údaje s ktorými prídu do styku. Táto povinnosť mlčanlivosti podľa prvej 
vety musí trvať aj po skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, 
služobného pomeru, obdooného pracovného vzťahu, ukončení obchodného či iného 
vzťahu. Táto povinnosť sa vzťahuje rovnako aj na ďalšie fyzické alebo právnické 
osoby, ktoré takto použité osoby využijú pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy.
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12.5 Predávajúci zodpovedá za škodu, ktorá bude neoprávneným poskytnutím osobných 
údajov spôsobená kupujúcemu a sľubuje mu, že akúkoľvek škodu, ktorá bude 
kupujúcemu spôsobená porušením povinnosti uvedených v tejto zmluve odškodní.

12.6 Predávajúci je oprávnený postúpiť pohľadávky, ktoré vznikli v súvislosti s plnením tejto 
zmluvy, na tretie osoby len po predchádzajúcom písomnom súhlase kupujúceho.

12.7 Kupujúci je oprávnený udeliť písomný súhlas len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Ministerstva zdravotníctva SR.

12.8 Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok vykonané bez predchádzajúcich 
vyššie uvedených písomných súhlasov je neplatné.

12.9 Predávajúci sa zaväzuje, že pohľadávky vzniknuté z tejto zmluvy nepoužije ako 
predmet zálohu.

12.10Predávajúci sa zaväzuje, že bez písomného súhlasu kupujúceho neprijme od ručiteľa 
akúkoľvek časť plnenia nahradzujúcu plnenie peňažného záväzku kupujúceho voči 
predávajúcemu vyplývajúceho z tejto zmluvy. V prípade porušenia tohto záväzku 
vzniká kupujúcemu právo uplatniť si voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
10% z výšky plnenia prijatého od ručiteľa.

12.11 Predávajúci sa zaväzuje zdržať sa aj iných právnych úkonov, ktoré by mali za následok 
zmenu v osobe veriteľa peňažného záväzku voči kupujúcemu, a to pod sankciou 
neplatnosti takéhoto úkonu.

Článok 13
Pravidlá pre zmenu subdodávateľov

13.1 Predávajúci je oprávnený poskytnúť plnenie predmetu zmluvy samostatne alebo 
prostredníctvom vopred odsúhlaseného subdodávateľa, s odbornou starostlivosťou 
a v zmysle obvyklých postupov.

13.2 Pokiaľ predávajúci zadáva akýkoľvek podiel plnenia zo zmluvy vopred odsúhlasenému 
subdodávateľovi, za plnenie podľa tejto zmluvy zodpovedá tak, ako keby plnenie 
vykonával sám.

13.3 Predávajúci garantuje spôsobilosť subdodávateľov pre plnenie predmetu zmluvy, a to 
vrátane splnenia povinností subdodávateľov podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora.

13.4 Zoznam subdodávateľov predávajúceho, ktorý predložil predávajúci do času uzavretia 
zmluvy spolu s uvedením údajov o všetkých známych subdodávateľoch v zmysle § 41 
zákona o verejnom obstarávaní, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v 
rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvorí Prílohu č. 3 tejto 
zmluvy.

13.5 Ak má predávajúci v úmysle zadávať určitý podiel plnenia zo zmluvy prostredníctvom 
subdodávateľa, ktorého v čase do uzatvorenia zmluvy neidentifikoval, predávajúci tak 
môže urobiť až po nadobudnutí účinnosti dodatku, ktorým sa zmení zoznam 
subdodávateľov.

13.6 Zámer realizácie predmetu tejto zmluvy prostredníctvom subdodávateľa je predávajúci 
povinný vopred písomne oznámiť kupujúcemu s uvedením údajov o novom 
subdodávateľovi v zmysle § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, údajov o osobe 
oprávnenej konať za nového subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa
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pobytu a dátum narodenia a požiadať o uzatvorenie dodatku k zmluve, predmetom 
ktorého bude zmena prílohy k zmluve obsahujúcej zoznam subdodávateľov, a ktorého 
návrh spolu s aktualizovanou prílohou predávajúci zároveň kupujúcemu predloží. 
Prílohu k takémuto dodatku bude tvoriť aktualizovaný zoznam subdodávateľov, ktorý 
nadobudnutím účinnosti dodatku nahradí dovtedajší zoznam subdodávateľov.

13.7 Kupujúci je povinný sa písomne vyjadriť bez zbytočného odkladu od doručenia 
písomnej žiadosti predávajúceho, čí s použitím subdodávateľa súhlasí alebo nie. 
Podpísanie dodatku sa považuje za súhlas kupujúceho s použitím navrhovaného 
subdodávateľa. Kupujúci nesmie uzavretie dodatku bezdôvodne odmietnuť.

13.8 Predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu vylúčenie subdodávateľa zo 
zoznamu subdodávateľov alebo akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi, a to do 
piatich pracovných dní odo dňa, kedy sa predávajúci dozvedel alebo mohol dozvedieť 
o tejto zmene. Aj táto zmena sa potvrdí uzatvorením dodatku k zmluve, ktorého návrh 
spolu s aktualizovanou prílohou je predávajúci povinný predložiť spolu s oznámením.

13.9 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci zadá akýkoľvek podiel plnenia 
zo zmluvy subdodávateľovi bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho, je 
predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur a 
zdržať sa plnenia zmluvy prostredníctvom subdodávateľa, ktorý nebol vopred 
kupujúcim odsúhlasený. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade porušenia 
záväzku predávajúceho zabezpečeného zmluvnou pokutou, vznikne kupujúcemu nárok 
na zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne spôsobenej škody v plnej jej 
výške, teda nezávisle od zmluvnej pokuty.

13.10Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci písomne neoznámi 
kupujúcemu vylúčenie subdodávateľa zo zoznamu subdodávateľov alebo akúkoľvek 
zmenu údajov o subdodávateľovi včas, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 1.000,-Eur. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade 
porušenia záväzku predávajúceho zabezpečeného zmluvnou pokutou, vznikne 
kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne 
spôsobenej škody v plnej jej výške, teda nezávisle od zmluvnej pokuty.

Článok 14
Osobitné ustanovenia

14.1 Počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy predávajúci nie je oprávnený (teda nesmie) 
svoje dodávateľské práva na predmet zmluvy, ktoré mu vyplývajú zo zmluvného 
vzťahu uzavretého na základe výsledku verejného obstarávania s kupujúcim, preniesť 
na iného dodávateľa alebo odstúpiť inému dodávateľovi.

14.2 Predávajúci sa zaväzuje v prípade požiadavky výkonu kontroly/auditu/overovania 
súvisiaceho s predmetom kúpy, kedykoľvek počas platnosti a účinnosti zmluvy o 
poskytnutí NFP, oprávnenými osobami im poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. 
Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,
b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského or­

gánu a nimi poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontro- 

ly/auditu,
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e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písrn. a) až f) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.
V tejto súvislosti sa výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom kúpy 
môže vzťahovať na predávajúceho a prípadne i na jeho subdodávateľov.
Predávajúci berie na vedomie, že za strpenie výkonu kontroly/auditu/overovania sú­
visiaceho s predmetom kúpy, poskytnutie súčinnosti pri výkone kontroly/auditu/overo­
vania súvisiaceho s predmetom zmluvy a za prípadné poskytnutie podkladov pre výkon 
kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom kúpy, prípadne prípravu pre vý­
kon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom kúpy mu neprináleží žiadna 
odmena, náhrada ani iné plnenie.
V prípade prerušenia plnenia predmetu kúpy z dôvodu vykonávania 
kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom kúpy, bude lehota na zrealizova­
nie dodávky adekvátne predĺžená o lehotu, počas ktorej bolo prerušené plnenie pred­
metu kúpy z dôvodu výkonu kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom kúpy.

Článok 15
Záverečné ustanovenia

15.1 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú:
Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu kúpy 
Príloha č. 2 - Kúpna cena
Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov

15.2 Práva a povinnosti zmluvných strán, vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia právnym 
poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.

15.3 Zmeniť alebo doplniť túto zmluvu je možné len formou písomného dodatku podpísané­
ho oboma zmluvnými stranami.

15.4 Zmluvné strany prehlasujú, že v čase uzatvorenia tejto zmluvy nie sú im známe žiadne 
okolnosti, ktoré by bránili, alebo vylučovali uzatvorenie takejto zmluvy, resp. ktoré by 
mohli byť vážnou prekážkou k jej splneniu.

15.5 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni, kedy došlo k splneniu poslednej z nasledujúcich pod­
mienok, ktoré musia byť splnené kumulatívne, a to:

a) k zverejneniu v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Ob­
čiansky zákonník v znení neskorších predpisov a

b) k doručeniu správy (oznámenia) o úspešnosti administratívnej kontroly procesu 
verejného obstarávania kupujúcemu - kladného výsledku overenia procesu ve­
rejného obstarávania poskytovateľom NFP alebo ak v rámci kontroly kupujúci 
súhlasil s výškou ex ante finančnej opravy uvedenej v návrhu správy z kontroly 
a splnil podmienky na uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa metodického 
pokynu, ktorý upravuje postup pri určení finančných opráv za verejné obstará­
vanie.

V prípade nesplnenia čo i len jednej podmienky podľa tohto bodu táto Zmluva nenado­
búda účinnosť.
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15.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva je v zmysle ustanovenia § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, 
povinne zverejňovanou zmluvou.

15.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že na právne úkony sú plne právne spôsobilé a že obsah 
zmluvy sa zhoduje so súhlasnými, slobodnými a vážnymi prejavmi ich skutočnej vôle, 
že zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok.

15.8 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch rovnakej právnej sily, z ktorých tri obdrží 
kupujúci a jeden predávajúci.

V Prešove dňa........................... V Prešove dňa

kupujúci
FNsP J. A. Reimana Prešov

Ing. Ľubomír Šarník 
riaditeľ

predávajúci
DARTIN Slovensko spol. s r. o.

Ing. Július Pittner 
konateľ spoločnosti
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Príloha č. 1 Kúpnej zmluvy: Špecifikácia predmetu kúpy -  Kompletný transportný systém pre 
novorodencov

Ponúkaný typ (označenie):
transportný inkubátor TI2000 / transportný ventilátor MR1 / transportný 
monitor MX100 / odsávačka OB1000FA/ injekčný dávkovač Perfusor Space / 
transportný podvozok MEDIROL N605-P113 / záchranárska taška Trauma 
Bag Pediatrie

Výrobca: DÁVID (TI2000) / HAMILTON (MR1) / PHILIPS (MX100) / BOSCAROL
(OB1000FA) / BRAUN (Perfusor Space) / MEDIROL (N605-P113) / 
BOSCAROL (Trauma Bag)

Platný ŠUKL kód prístroja:
(ak je pridelený)

P71897 (TI2000) / P91136 (MR1) / P99404 (MX100) / P71627 (Perfusor 
Space)

P. č. Požadovaná minimálna technická špecifikácia

Ponuka uchádzača

Požadovaný
formát

ponúkaných
parametrov

1.

Technická špecifikácia 
(parametre) 

ponúkaného prístroja
(áno/nie, resp. konkrétna 

hodnota v súlade so 
stĺpcom „Požadovaný 
formát ponúkaných 

parametrov“)

2.

1. T r a n sp o r tn ý  in k u b á to r  -  1 ks
1.1 T ra n sp o r tn ý  in k u b á to r  p re  n o v o ro d e n c o v á n o /n ie án o

1.2
H o rn á  o d k lo p n á  p o lic a  n a d  k ry to m  n a  p r ís lu š e n s tv o  -  m in . 1 k s á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , l k s

I
1.3 IV  s to ja n  (v ý š k o v o  n a s ta v ite ľ n ý )  m in . 1 k s

á n o /n ie  I I  ,  ,  

u v e ď te  h o d n o tu  an° ’ S

1.4
D v o jité  v e k o  tra n sp o r tn é h o  in k u b á to ra  s p re d n ý m  a b o č n ý m  
v ý k lo p n ý m  p a n e lo m , o b a  p a n e ly  v ý k lo p n é  n a d o l

á n o /n ie án o

1.5 In te g ro v a n é  v y še tro v a c ie  s tu d e n é  L E D  sv e tlo á n o /n ie  j j  án o
1.6 O d k lá p a c ia  ľ a v á  b o č n á  s te n a  s m o ž n o s ť o u  v y su n u tia  lô ž k a á n o /n ie án o
1.7 M a n ip u la č n é  o k ie n k a  n a  p re d n e j s te n e á n o /n ie  || án o
1.8 Iris  ru k á v  n a  b o č n e j s tra n e  k ry tu  in k u b á to ra á n o /n ie án o
1.9 P r ie c h o d k y  p re  v s tu p  m e ra c íc h  so n d , h a d ič ie k  d o  in k u b á to ra á n o /n ie á n o

1.10
L ô ž k o  tra n sp o r tn é h o  in k u b á to ra  v ý su v n é  c e z  b o č n ý  v ý k lo p n ý  
p a n e l p re  p o h o d ln ý  m a n a ž m e n t d ý c h a c íc h  c ie s t p o č a s  tra n sp o r tu

á n o /n ie á n o

1.11
P ríd a v n ý  sy s té m  p re  b e z p e č n ú  a  e fe k tív n u  f ix á c iu  n o v o ro d e n c a  
(o d  5 0 0  g  d o  6 k g ) p o č a s  tra n sp o r tu  v tra n sp o rtn o m  in k u b á to re

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , o d  5 0 0 g  d o  6 0 0 0 g

1.12.
R ia d e n ie  te p lo ty  v in k u b á to re  z  te p lo ty  p ro s tre d ia  v  in k u b á to re  
(A IR  re ž im )

á n o /n ie á n o

1.13
R o z sa h  n a s ta v e n ia  te p lo ty  v z d u c h u  v in k u b á to re , m in . v  ro z sa h u  
2 5  -  38°C

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 25  - 38°C

1.14
R ia d e n ie  te p lo ty  v in k u b á to re  z  te p lo ty  p o k o ž k y  n o v o ro d e n c a  
(S K IN  re ž im )

á n o /n ie á n o

1.15 R o z sa h  n a s ta v e n ia  te p lo ty  p o k o ž k y , m in . v  ro z sa h u  35  -  37 ,5°C
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 34  - 37 ,5°C

1.16 K o ž n á  te p lo tn á  so n d a , m in . 2  ks
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
~ á n o , 2 k s  |

1 .17 0 2  p r ie to k o m e r  p re  d á v k o v a n ie  k y s l ík a  d o  k ry tu  in k u b á to ra á n o /n ie  á n o

1.18
K o n c e n trá c ia  k y s l ík a  v  p r ie s to re  in k u b á to ra , m in . d o  5 5 % á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
á n o , 6 0 %

I
1.19

M o ž n o s ť  p a s ív n e h o  z v lh č o v a n ia  v n ú to rn é h o  p ro s tre d ia  p r ie s to ru  
in k u b á to ra

á n o /n ie á n o
I

1.20
P r ie s to r  p o d  in k u b á to ro m  p re  d v e  L a k o v é  fľa še  (k y s lík )  s 
ú c h y tk a m i

á n o /n ie , Ian o

1.21 In te g ro v a n ý  sy s té m  p re  a u to m a tic k é  p re p ín a n ie  m e d z i z d ro jm i 
s t la č e n é h o  p ly n u  ( t la k o v é  fľ a še  n a  in k u b á to re  / t la k o v é  fľ a še  vo  
v o z id le  R L P  / c e n trá ln y  ro z v o d  v n e m o c n ic i)  b e z  p re ru še n ia  
d o d á v k y  a  tý m  aj v e n tilá c ie ; sy s té m  a u to m a tic k y  ro z p o z n á  zd ro j

á n o /n ie án o



s v y šš ím  tla k o m  a a u to m a tic k y  n a ň  p re p n e
n

1

1.22
In te g ro v a n á  p re d ĺž e n á  p la tfo rm a  in k u b á to ra  p re  k ry té  u lo ž e n ie  
r o z v o d o v  p l y n o v ,  e l e k t r i c k é h o  n a p á j a n i a  a  s y s t é m u  
a u to m a tic k é h o  p re p ín a n ia  m e d z i z d ro jm i s tla č e n é h o  p ly n u

|

á n o /n ie

II
án o

1.23
. , , ^  A 1 á n o /n ie  

Ú ro v e ň  h lu k u  v  in k u b á to re  m a x . 6 0  d B A  u v e ď te  h o d n o tu án o , <  52  d B A
1

1.24 S y s té m  a u to m a tic k ý c h  a la rm o v  á n o /n ie án o

1.25
M o ž n o s ť  n a p á ja n ia  in k u b á to ra  z  ro z d ie ln y c h  n a p ä tí  - 12V  D .C ., 
2 4 V  D .C ., 2 2 0 V  A .C . s a u to m a tic k ý m  ro z p o z n a n ím  a  p re p n u tím  
n a  p r ís lu š n é  n a p ä tie

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 12V  a le b o  2 4 V  D C , 
2 2 0 -2 3 0 V  A C

1.26
In te rn ý  a k u m u lá to r  s in te g ro v a n o u  n a b íja č k o u  a  in d ik á to ro m  á n o /n ie  
m ie ry  n a b it ia  n a  p re d n o m  o v lá d a c o m  p a n e ly  p re  n e z á v is lý  c h o d  u v e ď te  h o d n o tu  
in k u b á to ra  m in . 180 m in .
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án o , 180 m in .

1.27
In te g ro v a n é  z á su v k y  p re  p r ip o je n ie  p e r ifé rn y c h  z a r ia d e n í do  
e le k tr ic k é h o  ro z v o d u  tra n sp o r tn é h o  in k u b á to ra , m in . 4  k s

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 4  ks
i

2. T r a n sp o r tn ý  v e n t i lá to r  -  1 ks II II

2.1

N o v o ro d e n e c k ý  v e n ti lá to r  v y šše j tr ie d y  u rč e n ý  p re  in v a z ív n u  a 
n e in v a z ív n u  v e n ti lá c iu  n o v o ro d e n c o v  v rá ta n e  n o v o ro d e n c o v  s 
n íz k o u  a  v e ľ m i n íz k o u  p ô ro d n o u  h m o tn o sť o u  s u c h y te n ím  n a  
tra n sp o r tn ý  sy s té m

á n o /n ie

J

án o

2 .2 V h o d n ý  d o  M R I p ro s tre d ia  (1 ,5  - 3 ,0 T  s ta tic k é  m a g n e tic k é  p o le )  u v e ď te °h o d n o tu án o

2.3 A u d io v iz u á ln y  a la rm  b e z p e č n e j ú ro v n e  s ily  m a g n e tic k é h o  p o ľ a  á n o /n ie án o

2 .4
N a p á ja n ie  v e n ti lá to ra  zo  s ie te  (1 0 0  -  2 4 0  V /5 0  H z) a le b o  z  
in te g ro v a n é h o  a k u m u lá to ra

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 1 0 0 -2 4 0  V A C

2.5
I n t e g r o v a n ý  a k u m u l á to r  p r e  p r e v á d z k u  v e n t i l á t o r a  b e z  
v o n k a jš ie h o  z d ro ja  e l. e n e rg ie  m in . p o  d o b u  4 0 0  m in ú t

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 4 8 0  m in .

2 .6 V e n tilá to r  s in te g ro v a n o u  v z d u c h o v o u  tu rb ín o u á n o /n ie á n o

2 .7
M o ž n o s ť  n a p á ja n ia  z  c e n trá ln e h o  ro z v o d u  0 2 ,  z  f lia š  so  
s t la č e n ý m  k y s lík o m , re sp . n íz k o tla k ý m  k y s lík o m

á n o /n ie
_________________________

á n o

2 .8 M o ž n o s ť  z a d a n ia  h m o tn o s ti p a c ie n ta  á n o /n ie án o

2 .9
Z o b ra z o v a n ie  a k tu á ln y c h  v e n ti la č n ý c h  p a ra m e tro v , n a s ta v e n ia  á n o /n ie  
a  m o n ito ro v a n ý c h  h o d n ô t n a  fa re b n o m  d isp le ji

án o
1

2 .1 0
F a re b n ý  d isp le j s d o ty k o v ý m  o v lá d a n ím , s u h lo p r ie č k o u  m in . 20  á n o /n ie  
cm  u v e ď te  h o d n o tu

án o , 2 2  cm

2.11
M o ž n o s ť  v ý b e ru  z o b ra z e n ia  m o n ito ro v a n ý c h  ú d a jo v  u ž ív a te ľ o m  
v o  v ia c e rý c h  p re d n a s ta v e n ý c h  fo rm á to c h

á n o /n ie án o

2 .1 2
M e c h a n ic k é  t l a č i d l á  p r ia m e j  v o ľ b y  p re  r ý c h ly  p r í s tu p  á n o /n ie  
k  d ô le ž itý m  n a s ta v e n ia m

án o
_______________ ______________ 1

2 .1 3 P ro x im á ln y  p r ie to k o v ý  s e n z o r  s a u to m a tic k o u  k a lib rá c io u  á n o /n ie án o

2 .1 4
C ie ľ o v á  m a n d a tó m a  v e n ti lá c ia  z a m e ra n á  n a  o b je m  (o b je m o v o  , , . 
r ia d e n á , č a so v o  c y k lo v a n á )

án o

2 .1 5
A s is to v a n á  v e n ti lá c ia  z a m e ra n á  n a  o b je m  s p o d p o ro u  (o b je m o v o  
r ia d e n á , p a c ie n to m  sp ú š ť a n á )  so  z á lo ž n o u  v e n ti lá c io u

i
á n o /n ie án o

2 .1 6 R ia d e n á  m a n d a tó m a  v e n ti lá c ia  z a m e ra n á  n a  t la k á n o /n ie á n o

2 .1 7 T la k o v o  r ia d e n á  - a s is to v a n á  v e n ti lá c ia á n o /n ie án o

2 .1 8
T la k o v o  r ia d e n á  v e n ti lá c ia  - d v o jfá z o v ý  p o z it ív n y  tla k  v 
d ý c h a c íc h  c e s tá c h  (D u o P A P  /  A P R V )

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , d v o jfá z o v ý

2 .1 9 P o d p o ra  s p o n tá n n e h o  d ý c h a n ia  - in v a z ív n y  re ž im á n o /n ie án o

2 .2 0
T la k o v á  p o d p o ra  (n C P A P ) p re  n e d o s ta to č n é  sp o n tá n n e  d ý c h a n ie  
- n e in v a z ív n y  re ž im

1
á n o /n ie ,an o

2.21 Z á lo ž n á  v e n ti lá c ia  v  p r íp a d e  z á s ta v y  d ý c h a n ia á n o /n ie án o

2 .2 2
V y s o k o p r ie to k o v á  0 2 te ra p ia  /  H F N C  p o u ž ite ľ n á  s v ä č š in o u  
b e ž n ý c h  a p lik a č n ý c h  sy s té m o v  a  n a z á ln y c h  k a n ý l

á n o /n ie án o

2 .2 3 K o m p e n z á c ie  ú n ik u  p ri in v a z ív n e j a  n e in v a z ív n e j v e n tilá c ii á n o /n ie án o

2 .2 4 M a n u á ln a  v e n ti la č n á  p o d p o ra  S L I (S u s ta in e d  L u n g  In f la tio n )  á n o /n ie án o

2 .25
O b je m o v ý  (p r ie to k o v ý )  tr ig g e r  s n a s ta v ite ľ n o u  c it liv o sť o u  a  s
k o m p e n z á c io u  ú n ik u  o k o lo  E T  k a n y ly ; p r ie to k o v ý  s e n z o r  p ri á n o /n ie
p a c ie n to v i

án o

2 .2 6
K y s lík o v ý  p re p la c h  - a u to m a tic k é  d o č a sn é  z v ý še n ie  F i 0 2 
d ý c h a c ie h o  p ly n u  n a  p re o x y g e n á c iu

—
á n o /n ie á n o

2 .2 7
Z o b ra z e n ie  a k tu á ln y c h  v e n ti la č n ý c h  k r iv ie k  ( t la k , p r ie to k , 
o b je m )

á n o /n ie án o



2 .2 8
Z o b r a z e n ie  a k tu á ln y c h  v e n t i la č n ý c h  s lu č ie k  ( t la k /o b je m ,  
tla k /p r ie to k  a  o b je m /p r ie to k )  s m o ž n o s ť o u  u lo ž e n ia  re fe re n č n e j 
s lu č k y

á n o /n ie án o

2 .2 9

M o n ito r in g  v e n ti la č n ý c h  p a ra m e tro v  - tla k y  (P E E P , M ean , P IP ), 
p r ie to k  ( in sp ., e x sp .) , ú n ik , d y c h o v ý  o b je m  (c e lk o v ý  aj 
p re p o č íta n ý  n a  1 k g  h m o tn o s ti) ,  m in ú to v ý  o b je m , T i, T e , I:E  
p o m e r , f re k v e n c ia , s ta tic k á  k o m p lia n c ia , e x p ir a č n á  č a s o v á  
k o n š ta n ta , re z is ta n c ia , 0 2 k o n c e n trá c ia , a k tu á ln a  s p o tre b a  0 2

á n o /n ie án o

1
2 .3 0

A la rm y  v še tk ý c h  v e n ti la č n ý c h  p a ra m e tro v  a  te c h n ic k é h o  s tav u  
v e n ti lá to ra

á n o /n ie
ľ

án o

2.31
T re n d  v e n ti la č n ý c h  p a ra m e tro v  s v o lite ľ n ý m  č a so v ý m  ro z sa h o m  
p re  je d n o t l iv é  p a ra m e tre  a le b o  ich  k o m b in á c iu , m in . d o  72  h o d .

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , d o  72  ho d .

2 .3 2
D y c h o v ý  o b je m  V t v ro z s a h u  m in . o d  2 d o  3 0 0  m l á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o

2 .3 3
In sp ira č n ý  tla k  p re  in v a z ív n u  v e n ti lá c iu , n a s ta v ite ľ n ý  v ro z sa h u  
m in . o d  1 do  45  c m H 20

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0 a ž  45

2 .3 4
In s p ir a č n ý  t l a k  p re  n e in v a z ív n u  v e n t i lá c iu ,  n a s ta v i t e ľ n ý  
v ro z s a h u  m in . o d  3 d o  45  c m H 20

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 3 a ž  45

2 .3 5
P E E P  /  C P A P , n a s ta v ite ľ n ý  v ro z s a h u  m in . od  3 do  35 c m H 20 á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 3 a ž  35

2 .3 6
In s p ira č n ý  čas T i p re  in v a z ív n u  v e n tilá c iu  v  ro z s a h u  m in . od  
0,1 d o  12 s

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0,1 a ž  12
1

2 .3 7
In s p ira č n ý  čas  T i p re  n e in v a z ív n u  v e n tilá c iu  (A P R V /D u o P A P )  
v  ro z s a h u  m in . od  0 ,2  d o  4 0  s

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0 ,2  a ž  4 0

2 .3 8 D y c h o v á  f r e k v e n c ia  v  ro z s a h u  m in . od  1 d o  80 d y ch . /m in .
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 1 a ž  80

2 .3 9
C it l iv o sť  p r ie to k o v é h o  s p ú š ť a č a  v ro z s a h u  m in . o d  0,1 d o  15 
l/m in

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0,1 a ž  2 0
1

2 .4 0 N a s ta v i te ľ n ý  I:E  p o m e r  v ro z s a h u  m in . o d  1:9 d o  4:1
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 1:9 a ž  4:1

2 .41 N a s ta v i te ľ n á  k o n c e n tr á c ia  k y s l ík a  v ro z s a h u  m in . 21 a ž  100%
á n o /n ie

_ u v e ď te  h o d n o tu
án o , 21 až  100%

2 .4 2 A k u s tic k ý  a  o p tic k ý  -  v id i te ľ n ý  m in . v  180° h o riz o n tá ln e j ro v in e
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
á n o , 180

2 .4 3
U ž ív a te ľ sk é  p ro s tre d ie  p o m o c o u  s lo v e n sk é h o  a le b o  č e sk é h o  
ja z y k a

á n o /n ie án o

2 .4 4 In te g ro v a n á  ru k o v ä ť  p re  m a n ip u lá c iu  s v e n tilá to ro m á n o /n ie án o

2 .4 5
H o m o lo g iz o v a n ý  d rž ia k  p re  f ix á c iu  v e n ti lá to ra  v  sa n itn o m  
v o z id le  a le b o  k  tra n sp o r tn é m u  sy s té m u

á n o /n ie
y

á n o

2 .4 6
D ý c h a c í  o k r u h  s p r i e to k o v ý m  s e n z o r o m ,  n e o n a tá ln y ,  
je d n o ra z o v ý  -  5 ks

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

á n o , 5 ks
1

3. T r a n sp o r tn ý  m o n ito r  -  1 ks

3.1
T ra n sp o r tn ý  m o n i to r  v itá ln y c h  fu n k c ií p re  v e k o v é  k a te g ó r ie  
n o v o ro d e n e c  (a j p a to lo g ic k ý  n o v o ro d e n e c ) , s u c h y te n ím  n a  
tra n sp o r tn ý  sy s té m

á n o /n ie án o

3 .2
M o n ito r  s n íz k o u  h m o tn o sť o u  a  k o m p a k tn ý m i ro z m e rm i v h o d n ý  
p re  v n ú tro n e m o c n ič n ý  tr a n s p o r t  a k o  aj p re  p o z e m n é  z á c h ra n n é  
z lo ž k y  (s a n itn é  v o z id lá )

á n o /n ie án o

3.3
V y ž a d u je  sa  c e r t if ik á t IE C  6 0 6 0 1 -1 -1 2  E d . 1.0: 2 0 1 4 á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o

3 .4
V y ž a d u je  sa  c e r t if ik á t E N  1789: 2 0 0 7  +  A M D  2: 2 0 1 4 á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o

3 .5
M o n ito r  j e  v y b a v e n ý  ru k o v ä ť o u  p re  b e z p e č n ú  m a n ip u lá c iu  aj 
p o č a s  f ix á c ie  v  sa n itn o m  v o z id le  a le b o  k  tra n sp o r tn é m u  sy s té m u

á n o /n ie án o

3 .6
H o m o lo g iz o v a n ý  d rž ia k  p re  f ix á c iu  m o n ito ra  v  s a n itn o m  v o z id le  
a le b o  k  tra n sp o r tn é m u  sy s té m u

á n o /n ie án o

3 .7
F a re b n ý  d isp le j s d o ty k o v ý m  o v lá d a n ím  s u h lo p r ie č k o u  m in . 6" á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 6 ,2 5 “

3 .8 N a p á ja n ie  m o n ito ra  b e z  p o u ž it ia  e x te rn é h o  n a p á ja c ie h o  z d ro ja á n o /n ie án o

3 .9 S ie ť o v é  n a p á ja n ie  100 - 2 2 0  V , 5 0 /6 0  H z
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 1 0 0 - 2 2 0  V A C

3 .1 0 M o n ito r  je v y b a v e n ý  z a b u d o v a n ý m  d o b íja c ím  a k u m u lá to ro m á n o /n ie án o

3.11 P r e v á d z k o v ý  č a s  s n o v ý m  a p l n e  n a b i t ý m  i n t e r n ý m á n o /n ie án o , > 5  h od .



a k u m u lá to ro m  b e z  n a p á ja n ia  zo  s ie te  p o č a s  tra n sp o r tu  m in . 5 
h o d ín

u v e ď te  h o d n o tu

3 .1 2
H m o tn o s ť  sa m o tn é h o  m o n ito ra  v rá ta n e  in te rn é h o  a k u m u lá to ra  á n o /n ie  ^  j ^  
a ru k o v ä te  m a x . 1,5 k g  u v e ď te  h o d n o tu

3 .13 U ž ív a te ľ sk é  p ro s tre d ie  v  s lo v e n sk o m  a le b o  v  č e sk o m  ja z y k u  á n o /n ie  án o

3 .1 4
M o ž n o s ť  v ý b e r u  z o b r a z e n ia  m o n i to r o v a n ý c h  ú d a jo v  v o  
v ia c e rý c h  p re d n a s ta v e n ý c h  fo rm á c h  ro z lo ž e n ia  m in . k riv k y , 
č ís e ln é  h o d n o ty , tre n d y

||

á n o /n ie

II

án o

3 .15 Z o b ra z e n ie  č ís e ln ý c h  ú d a jo v  a  m in . 4  k r iv ie k  n a  d isp le ji
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 4  k r iv k y

3 .1 6 Z o b ra z e n ie  h o r iz o n tá ln y c h  tre n d o v  n a  h la v n o m  d isp le ji á n o /n ie á n o

3 .1 7
M o ž n o s ť  d o v y b a v iť  p r ís tro j o  m o n ito ro v a n ie  C 0 2 so  z o b ra z e n ím  á n o /n ie  án o  
k r iv k y  a h o d n o ty  n a  d isp le ji m e tó d o u  m ic ro s tre a m

3 .18
M o n ito r  m u s í z a z n a m e n á v a ť  tre n d y  m o n ito ro v a n ý c h  p a ra m e tro v  
v z o b ra z e n í ta b u ľ k a  a  g r a f  m in . p o  d o b u  2 4  h o d .

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , o d  4 d o  4 8  h o d .

3 .1 9

M o n i to r  m u s í  b y ť  s c h o p n ý  k o n t i n u á ln e h o  u c h o v á v a n ia  
d e m o g ra f ic k ý c h  ú d a jo v  o p a c ie n to v i, m o n ito ro v a n ý c h  ú d a jo v  
a  tre n d o v  p a c ie n ta  p o č a s  tra n sp o r tu  s n á s le d n ý m  p re n o so m  
ú d a jo v  d o  h o sť o v sk é h o  m o n ito ra  a le b o  d o  c e n trá ln e j s ta n ic e

á n o /n ie án o

M o n ito r o v a n é  p a r a m e tr e : _  _  _  J

3 .2 0
E K G  s 3 /5  z v o d o v ý m  m e ra n ím  s v y h o d n o te n ím  a ry tm ií, 
a n a lý z o u  a  m a p o u  S T /S T E  a  in te rv a lo m  Q T /Q T c . Z o b ra z e n ie  
n u m e r ic k ý c h  h o d n ô t a  k r iv ie k  n a  d isp le ji.

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 3 -, 5 -, 6- a le b o  10- 
z v o d o v é

3.21
S p 0 2 te c h n o ló g io u  M a s im o  R a in b o w  S E T  v rá ta n e  m e ra n ia  p o č tu  
p u lz o v  P R  a  k v a lity  s ig n á lu . Z o b ra z e n ie  n u m e r ic k ý c h  h o d n ô t a 
k r iv k y  n a  d isp le ji

á n o /n ie án o

3 .2 2
R e sp irá c ia  sn ím a n á  z  E K G , b e z  n u tn o s ti  e x tra  s e n z o ro v  so 
z o b ra z e n ím  n u m e r ic k e j h o d n o ty  a  k r iv k y

á n o /n ie  án o

3 .23
N e in v a z ív n a  m e tó d a  m e ra n ia  k rv n é h o  tla k u  so  z o b ra z e n ím  
n u m e r ic k ý c h  h o d n ô t a h is tó r ie  m e ra n ia  s v o ľb o u  m a n u á ln e h o , 
in te rv a lo v é h o  m e ra n ia , v e n o s tá z a

H
á n o /n ie  án o

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I I _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1

3 .2 4
In v a z ív n a  m e tó d a  m e r a n ia  k rv n é h o  tla k u  so  z o b ra z e n ím  
n u m e r ic k ý c h  h o d n ô t a  k r iv k y , m in . 2  v s tu p y  (v rá ta n e  m o ž n o s ti 
m o n ito ro v a n ia  in tra k ra n iá ln e h o  tla k u )

_ -
á n o /n ie  , ~ M 

, i an o , 2  k a n a ly  
u v ed  te  h o d n o tu

1

3 .25
M e ra n ie  te p lo ty  p o m o c o u  k o ž n ý c h  a  d u tin o v ý c h  sn ím a č o v  
te p lo ty

á n o /n ie  án o

3 .2 6
M e ra n ie  k a p m o m e tr ie  m e tó d o u  m ic ro s tre a m  so  z o b ra z e n ím  
n u m e r ic k ý c h  h o d n ô t a  k r iv k y

á n o /n ie  á n o

3 .2 7
K o m p le tn é  p r í s lu š e n s tv o  k  m o n i to r o v a n iu  p o ž a d o v a n ý c h  
p a ra m e tro v  v itá ln y c h  fu n k c ií

á n o /n ie  án o

4. O d s á v a č k a  -  1 ks 2\
4.1 P re n o s n á  e le k tr ic k á  o d sá v a č k a  s n a b íja c ím  d rž ia k o m á n o /n ie án o

4 .2 H m o tn o s ť  o d sá v a č k y  m a x . 4  k g
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 2 k g

4 .3 S ac í v ý k o n  m in . 25  lit./m in .
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 25  lit./m in .

4 .4 P ly n u lé  re g u lo v a te ľ n ý  sa c í p o d tla k  v  ro z s a h u  m in . d o  8 0 0  m b a
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , d o  8 5 0 m b a r

1
4 .5 M a n o m e te r  a k tu á ln e h o  p o d tla k u  á n o /n ie án o

4 .6 P re v á d z k a  n a  in te rn ý  a k u m u lá to r  m in . po  d o b u  60  m in ú t * án o , > 6 0  m in . 
J v  u v ed  te  h o d n o tu

4 .7 M a n o m e te r  a k tu á ln e h o  p o d tla k u  á n o /n ie  án o

4 .8 In d ik á to r  s ta v u  n a b it ia  a k u m u lá to ra  á n o /n ie  á n o

4 .9
N á d o b a  n a  se k ré ty  s o b je m o m  m in . 1000  m l s o c h ra n o u  p ro ti 
p re s a tiu  a  b a k te r iá ln y m  filtro m

a n o /m e
„ , , an o  

u v e d  te  h o d n o tu

4 .1 0 U n iv e rz á ln y  n a b íja c í a d a p té r  s rý c h lo u p ín a n ím  á n o /n ie án o

4.11
T ra n sp o r tn ý , u m ý v a te ľ n ý  v a k  n a  o d sá v a č k u  a  n a  n á d o b u  n a  á n o /n ie  
se k ré ty

án o

5. In je k č n ý  d á v k o v a č  - 3  ks

5.1
M u s í b y ť  p o u ž ite ľ n ý  s a m o s ta tn e , aj v  d o k o v a c e j s ta n ic i so  
sp o lo č n ý m  e le k tr ic k ý m  n a p á ja n ím

á n o /n ie I I  ,  |an o

5 .2 M u s í u m o ž ň o v a ť  p o u ž it ie  s t r ie k a č ie k  b e ž n e  p o u ž ív a n ý c h  
o b je m o v  - 2 , 3 , 5 , 10, 2 0 , 30 , 50 , 60  m l o d  ro ž n ý c h  v ý ro b c o v ,

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o

1 í



a u to m a tic k é  ro z p o z n a n ie  o b je m u

5.3 R o z sa h  rý c h lo s ti d á v k o v a n ia  v  ro z s a h u  m in . 0 ,01  -  9 9 9 ,9  m l/h o d á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0 ,01 - 9 9 9 ,9  m l/h

5 .4 P re d n a s ta v e n ie  c e lk o v é h o  o b je m u  v ro z s a h u  m in . 0,1 -  9 9 9 9  m l á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 0,1 - 9 9 9 9  m l

5 .5 P re s n o sť  d á v k o v a n ia : ±  2 % á n o /n ie
1 u v e ď te  h o d n o tu

án o , ± 2  %

5 .6 P re d n a s ta v e n ie  č a su  v  ro z s a h u  m in . 1 m in . -  99  h od . á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

á n o , 0 :01  (1 m in .)  - 9 9 :5 9  
h o d .

5 .7
A u to m a tic k é  u c h y te n ie  p ie s tu  s tr ie d a č k y  č e ľ u sť a m i p u m p y  - 
z a b rá n e n ie  n e ž ia d u c e m u  b o lu su  p ri m a n ip u lá c i i so  s tr ie k a č k o u

á n o /n ie án o

5 .8 N a s ta v e n ie  c it liv o s ti o k lú z n e h o  tla k u  v m in im á ln e  9 s tu p ň o c h á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 9 ú ro v n í

5 .9
V ý p o č e t rý c h lo s ti  d á v k y  v  g , m g , pg , m m o l, m E q , IU , k ca l v 
z á v is lo s ti n a  h m o tn o s ti,¿ p lo c h e  p a c ie n ta  a  č a se

á n o /n ie án o

5 .1 0
R ý c h lo sť  b o lu s u  n a s ta v ite ľ n á  v ro z sa h u  m in . 1 - 1800  m l/h o d  s 
m o ž n o s ť o u  p re d n a s ta v e n ia  rô z n y c h  rý c h lo s tí  p re  je d n o t l iv é  
v e ľ k o s ti o b je m o v  in je k č n ý c h  s tr ie k a č ie k

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 1 - 1800

5.11
B o lu s  m a n u á ln y  aj a u to m a tic k ý  s p re d n a s ta v e n ím  o b je m u /č a s u  
b o lu su

á n o /n ie án o

5 .1 2
A la rm y  - v iz u á ln e  a  z v u k o v é , re g u lá c ia  h la s ito s ti z v u k o v é h o  
a la rm u , te x to v é  h lá s e n ie  p r íč in y  a la rir .u

á n o /n ie á n o

5 .13

D á v k o v a č  m u s í  u m o ž ň o v a ť  v y tv o r e n ie  z o z n a m u  l ie k o v , 
o b sa h u jú c ic h  n á z o v , k o n c e n trá c iu , rý c h lo sť  p o d á v a n ia  a  rý c h lo sť  
d á v k y  v rá ta n e  h a rd  a  s o f t  lim ito v , n a s ta v e n ie  b o lu s u , s 
m o ž n o s ť o u  z a ra d e n ia  lie k o v  d o  k a te g ó r ií

á n o /n ie á n o

5 .1 4
H is tó r ia  u d a lo s tí - p a m ä ť  n a  m in . 1000 p o s le d n ý c h  o p e rá c ií 
p u m p y  s re g is trá c io u  d á tu m u  a  ča su

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , < 3 0 0 0

5 .1 5
A k u m u lá to r  s k a p a c ito u  n a  m in . 10 h o d ín  p re v á d z k y  (p ri 
r ý c h lo s t i  5 m l /h ) ,  a u to m a t ic k é  d o b í ja n ie  a k u m u lá to r u  p r i  
p r ip o je n í do  n a p á ja c e j s ie te

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

á n o , 19 hod .

5 .1 6
M o ž n o s ť  v z á jo m n é h o  u c h y te n ia  a ž  :ro c h  p ú m p  d o  z o s ta v y  s 
f i x á c io u  p r o t i  ic h  o d p o je n i u  b e z  p o u ž i t i a  p r í d a v n é h o  
p r ís lu š e n s tv a

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

án o , 3 p u m p y

5 .1 7 S o f tv é r  v  s lo v e n sk o m  ja z y k u á n o /n ie án o

5 .1 8 H m o tn o s ť  m a x im á ln e  1,4 k g  (v rá ta n e  a k u m u lá to ra )
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 1,4 k g

5 .1 9 D rž ia k  d á v k o v a č a  p re  u p e v n e n ie  n a  ty č á n o /n ie án o
5 .2 0 N a p á ja č i zd ro j s p r íp o jn ý m  k á b lo m á n o /n ie án o

6. T r a n sp o r tn ý  p o d v o z o k  -  1 ks

6.1
S k lá p a c í p o d v o z o k  s p o d rá m o m  p re  tra n sp o r tn ý  in k u b á to r  s 
p r ís lu š e n s tv o m

á n o /n ie án o

6 .2
P e v n á  p lo c h a  p la tfo rm y  u m o ž ň u jú c a  je d n o d u c h é  a  b e z p e č n é  
u c h y te n ie  z d ra v o tn íc k y c h  p r ís tro jo v

á n o /n ie án o
i

6 .3
O v lá d a n ie  p re d n ý c h  k o lie s  (o tá č a n ie  a le b o  z a is te n ie  v  p r ia m e j 
p o lo h e )

á n o /n ie án o

6 .4 R ô z n e  v ý šk o v é  p o z íc ie , m in . 5 p o z íc i í
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
á n o , 7

6 .5 A u to m a tic k é  z a m y k a n ie  n ô h  p o d v o z k u  p ri je h o  z d v íh a n í á n o /n ie „ á n o  _ j

6 .6 M o ž n o s ť  o b s lu h y  je d n o u  o so b o u
á n o /n ie  

u v e ď te  h o d n o tu
án o , je d n o u

6 .7
D v o jk ro k o v ý  sy s té m  o d is te n ia  n ô h  p o d v o z k u  p ri je h o  n a k la d a n í 
d o  v o z id la

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

á n o , 2 -k ro k o v ý

6 .8 K o m p a tib iln ý  so  sy s té m o m  M e d iro l a le b o  e k v iv a le n t á n o /n ie á n o

6 .9 B rz d y  n a  z a d n ý c h  k o lie sk a c h á n o /n ie án o

6 .1 0 R e fle x n é  p rv k y  n a  p o d v o z k u á n o /n ie á n o

6.11 K o lie s k a  s p r ie m e ro m  m in . 2 0  cm
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
á n o , 2 0  cm

6 .1 2 D o s ta to č n á  n o sn o sť , m in . 2 5 0  k g
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
á n o , 2 7 5  kg

7. Z á c h r a n á r sk a  ta šk a  -  1 ks
6.1 Š p e c ia l iz o v a n á  ta š k a  u rč e n á  p re  z á c h ra n á rsk e  tím y á n o /n ie án o

6 .2 V y ro b e n á  z  p e v n é h o , v o d e  o d o ln é h o  n y ió n u á n o /n ie á n o



6.3 M o ž n o sť  v y ň a tia  v n ú to rn ý c h  č a s tí p re  d o k o n a lé  č is te n ie á n o /n ie án o

6 .4 R e fle x n é  p rv k y  p o  s tra n á c h  ta šk y á n o /n ie án o H
6 .5 R ú č k y  a  p o p ru h  n a  p le c e  p re  p o h o d ln é  n o se n ie á n o /n ie á n o

6 .6 M in . 2 e x te rn é  b o č n é  v re c k á  s e la s tic k ý m  a m p u lá r io m
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 2

6 .7
M o ž n o sť  ro z d e le n ia  v n ú to rn é h o  p r ie s to ru  m in . n a  4  se p a rá tn e  
časti

á n o /n ie
u v e ď te  h o d n o tu

á n o , 4

6 .8
O d n ím a te ľ n ý  m e n š í v a k  s p rie h ľ a d n ý m  v rc h o m  n a  h o rn e j ča s ti 
ta šk y

á n o /n ie án o

6 .9 H m o tn o s ť  m a x im á ln e  2 ,5  k g  (p rá z d n a )
á n o /n ie

u v e ď te  h o d n o tu
án o , 2,1 k g __i

V Prešove, dňa 8.6.2023 Podpis: f...
Ing. Július Pittner 

konateľ spoločnosti



Príloha č. 2 Kúpnej zmluvy: Kúpna cena -  Kompletný transportný systém pre novorodencov

Názov položky Obchodný 
názov / typ Počet

Jednotková 
cena bez 

DPH v EUR

Sadzba
DPH

Jednotková cena 
s DPH v EUR

Cena celkom bez 
DPH v EUR

Výška DPH 
v EUR

Cena celkom 
s DPH v EUR

Kompletný 
transportný systém 
pre novorodencov

TICS2000 1 ks 114.950,00 € 20% 137.940,00 € 114.950,00 € 22.990,00 € 137.940,00 €

Cena celkom x x x x x 114.950,00 € 22.990,00 € 137.940,00 €

V Prešove, dňa 8.6.2023

Identifikačné údaje predávajúceho: DARTIN Slovensko spol. s r. o.
Ľ. Podjavorinskej 25, 08005 Prešov 
IČO: 31676936 
IČ DPH: SK2020519193

Podpis: J.

' Ing. Július Pittner 
konateľ spoločnosti
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Príloha č. 3 Kúpnej zmluvy

ZOZNAM ZNÁMYCH SUBDODÁVATEĽOV

Obchodné meno a sídlo predávajúceho DARTIN Slovensko spol. s r. o., Ľ. Podjavorinskej 25, 08005 Prešov, IČO: 31676936

Názov subdodávateľa Predmet subdodávky

Podiel 
subdodávky 
z celého predmetu 
zákazky v %

Podiel subdodávky 
z celého predmetu 
zákazky v EUR bez 
DPH

Údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa (meno 
a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia)

Predávajúci nemá pre plnenie predmetu zmluvy žiadnych subdodávateľov.

V Prešove, dňa 8.6.2023 Podpis^
Ing. Július Pittner 

konateľ spoločnosti


